
FR   MONTAGE  de la suspension METEOR 8 

1. Passez les fils dans un des tubes A. 
2. Vissez ce tube dans le trou fileté de la suspente carrée. 
3. Glissez le tube B dans le tube A en faisant suivre les fils électriques. Répétez l’opération pour l’autre côté. Pour diminuer 

la hauteur de la suspension, les tubes B peuvent être raccourcis au moyen d’une petite scie à métaux. 
4. Ajustez la hauteur de la suspension en serrant les petites vis des tubes A à l’aide de la clé Allen qui vous est fournie. 
5. Fixez les tubes B sur le boîtier C à l’aide des rondelles éventails, des écrous hexagonaux et d’une clé ronde de 13mm. 
6. Fixez la patère de fixation D au plafond et raccordez le fil de terre à la connexion prévue sur la patère. 
7. Raccordez votre arrivée de courant aux connexions électriques de la suspension et fixez le boîtier C sur la patère de 

fixation D à l’aide des vis latérales. 

  

NL   MONTAGE  van de hanglamp METEOR 8 
1. Glij de draden door één van de buizen A. 
2. Schroef buis A in de voorziene schroefdraad aan de vierkante zwevende basis. 
3. Glijd de buis B in de buis A en laat de elektrische draden volgen. Herhaal deze operatie aan de andere zijde. Om de 

hoogte van de hanglamp te verminderen, kunnen de buizen B dmv een klein metaalzaagje ingekort worden. 
4. Stel de hoogte van de hanglamp in door middel van het vastdraaien van de schroefjes van de buizen A, met behulp van 

een inbussleutel die werd meegeleverd. 
5. Bevestig de buizen B aan basis C met behulp van Grower ringen, hexagonale moeren en een ronde sleutel van 13mm. 
6. Bevestig de fixatieplaat D tegen het plafond en verbind de aardingsdraad aan de voorziene bevestiging op de fixatie-

plaat. 
7. Verbind de stroomtoegang aan de elektrische aansluitingen van de hanglamp en bevestig basis C aan de fixatieplaat D 

met behulp van de zijdelingse schroeven. 

 

EN   MOUNTING  of the suspension METEOR 8 
1. Slide the wires through one of the tubes A. 
2. Screw tube A in the provided screw thread to the square floating basis. 
3. Slide the tube B in the tube A and let following the electric wires. Repeat this operation on the other side. To reduce the 

height of the suspension, the tubes B can be shortened by means of a small hacksaw. 
4. Set the height of the suspension by tightening the screws of the tubes A, using the included Allen key. 
5. Attach the tubes B to base C, using the washers and the hexagonal screws, and fix everything with a 13mm round key. 
6. Attach the ceiling plate D against the ceiling and connect the earth wire to the provided connection on the ceiling plate. 
7. Connect the power access to the electrical connections of the suspension and attach base C to the ceiling plate D, using 

the lateral screws. 

 

DE   MONTAGE  der Pendelleuchte METEOR 8 
1. Schieben Sie die Drähte durch eine der Rohre A. 
2. Schrauben Sie die beiden Rohre A in die Gewindebohrungen von der eckigen hängenden Basis. 
3. Schieben Sie das Rohr B in das Rohr A, und lassen Sie dem elektrischen Leitungen folgen. Wiederholen Sie diesen Vor-

gang auf der anderen Seite. Um die Pendelleuchte in der Höhe zu verstellen, können Sie die Rohre B mittels einer klei-
nen Metallsäge einkürzen. 

4. Stellen Sie die Höhe von der Pendelleuchte ein durch leichte Befestigung von den Schrauben von den Rohren A, mit 
dem mitgelieferten Inbusschlüssel. 

5. Befestigen Sie die Rohre B an der Basis C mit den Unterlegscheiben, die Sechskantschrauben und mit einem runden 
13mm Schlüssel. 

6. Befestigen Sie die Montageplatte D an der Decke und schließen Sie die Erdung an die zur Verfügung gestellte Verbin-
dung an der Montageplatte an. 

7. Schließen Sie die elektrische Zuleitung an die elektrischen Anschlüsse der Pendelleuchte an und fixieren Sie die Basis C 
auf der Montageplatte D mit den seitlichen Schrauben. 
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